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CHAPTER 465
CARACAS AGREEMENT ON ENERGY CO-OPERATION (2001) ACT

An Act to ratify and to give legislative sanction to the Caracas Agreement on Energy Co-operation.

Be it enacted by the Queen’s Most Excellent Majesty, by and with the advice and consent of the House of Assembly of Saint Vincent and the Grenadines and by the authority of the same as follows.

[Act No. 38 of 2002.]

[Date of commencement: 25th October, 2002.]

1.   Short title

This Act may be cited as the Caracas Agreement on Energy Co-operation (2001) Act.

2.   Interpretation

In this Act, unless the context otherwise requires—

“Agreement” means the Agreement dated 22nd November, 2001, between the Government of Saint Vincent and the Grenadines on the one part and the Government of the Bolivarian Republic of Venezuela on the other, as set out in the Schedule;

“Minister” means the Minister to whom the responsibility for the subject of finance is assigned;

“subsequent Agreement” means any Agreement between the Government of Saint Vincent and the Grenadines and the Government of the Bolivarian Republic of Venezuela entered into after the 22nd of November, 2001, pursuant to the powers conferred by section 8.

3.   Ratification of Agreement and legal effect

It is hereby declared that the Agreement as set out in the Schedule shall stand ratified and the provisions of the Agreement shall have the force of law.

4.   Minister authorised to implement Agreement

The Minister shall have complete authority on behalf of the Government to sign any or all of the instruments or documents of any form as may be necessary to accept and to comply with the terms of the Agreement or to empower any person as may be named in any such instrument to signify compliance with the terms and conditions of the Agreement.

5.   Charge on Consolidated Fund

All amounts payable by the Government to fulfill the obligations under the Agreement shall be a charge on the Consolidated Fund.

6.   Power of Cabinet to make order

Cabinet may, by order, make such provision or give such direction that may be necessary for carrying into effect any of the obligations under the Agreement and to give legal force and effect to the provisions of this Act.

7.   Power of Minister to take action and issue instructions

Without prejudice to the generality of the powers under section 6, the Minister may take such action or issue instructions as may be necessary for the implementation of the provisions of this Act and the Agreement and for the effective utilisation of the benefits accruing thereunder.

8.   Subsequent Agreements

(1)  All subsequent Agreements shall be made in the name of Government and may be signed on behalf of Government by the Minister, or by any person authorised thereto in writing under the hand of the Minister.

(2)  The provisions of this Act shall apply to all subsequent Agreements as though the references in this Act to the Agreement were references to such subsequent Agreements, except in so far as the provisions of this Act may be modified or rendered inapplicable by virtue of the terms of such subsequent Agreements, to the intent that overriding effect shall be given to the terms of such subsequent Agreements in all cases where there may be inconsistencies between the terms of this Act and any such subsequent Agreement.

(3)  Any subsequent Agreement shall be subject to the approval of Parliament.

9.   Overriding effect

The provisions of this Act shall have effect notwithstanding anything contained in any other law.

Schedule

[Section 2.]

Caracas Agreement on Energy Co-operation

The President of the Bolivarian Republic of Venezuela, Hugo Chávez Frías, and the Prime Minister of Saint Vincent and the Grenadines, Honourable Ralph E. Gonsalves, meeting in Kingstown, Saint Vincent and the Grenadines, sign the following Agreement:

The Governments of the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines;

Reaffirming the close ties of friendship and co-operation that traditionally have existed between the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines;

Bearing in mind that the activities of solidarity co-operation between the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines are essential to achieving their goals of economic and social progress in a free and peaceful environment;

Aware of the need to adapt to changing conditions in the hydrocarbons and financial markets;

Agree to implement “The Caracas Agreement on Energy Co-operation”, which reads as follows:

First: The Bolivarian Republic of Venezuela shall supply the amount of one thousand barrels per day (1,000 BD) of crude oil, refined products and LPG or its energetic equivalents to Saint Vincent and the Grenadines. The mentioned supply will be subject to assessment and adjustment according to the evolution of Saint Vincent and the Grenadine’s purchases, availability of Bolivarian Republic of Venezuela and decisions made within the Organisation of Petroleum Exporting Countries (OPEC) and any other circumstance that would oblige the Bolivarian Republic of Venezuela to change the assigned quotas in accordance with this Agreement.

Second: This agreement shall be enforced by the public entities supported by the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines. Nevertheless, the purchases made by the Government of SaintVincent and the Grenadines through the public or private companies it has designated and informed of to the Bolivarian Republic of Venezuela shall be recognized, in order to grant the financing established hereunder, provided that the Government of Saint Vincent and the Grenadines accomplishes the obligations derived from the financial conditions hereof.

Third: Supplies that the Bolivarian Republic of Venezuela grant to public entities designated by Saint Vincent and the Grenadines according to this Agreement will be ruled by the policies and commercial practices of Petroleós de Venezuela, S.A (PDVSA), which shall oversee the deliveries in accordance with the quotas established by the government of the Bolivarian Republic of Venezuela. Petroleós de Venezuela, S.A (PDVSA), according to the National Executive’s request will manage the requirements based upon the quotas established under this Agreement.

Fourth: The Bolivarian Republic of Venezuela, in accordance with the quotas of supply established in this Agreement shall grant financing schemes under the following conditions: a term of up to fifteen (15) years for capital amortization, with a period of grace of up to one (1) year for capital payments and an annual interest rate of two (2) per cent. The amount of the applicable financial resources will be determined according to the following scale:

	Average Annual Sales
Price (fob-vzla) Per Barrel
in U.S. Dollars
	Determining Factor of
Financial
Resources (%)

	15
	5

	⁪20
	10

	⁪22
	15

	⁪24
	20

	30
	25


Bills of purchases made to public entities designated by Saint Vincent and the Grenadines will be based on referential prices of international markets.

Fifth: Interest payments and capital amortization of Saint Vincent and the Grenadines’s incurred debt will be carried out through mechanisms of commercial compensation, when so requested by the Bolivarian Republic of Venezuela.

Sixth: For the purpose of this Agreement the sales volume financed by the Bolivarian Republic of Venezuela will be for Saint Vincent and the Grenadines’s internal use and consumption. Said volumes will be ratified each time by the Bolivarian Republic of Venezuela.

Seventh: The Bolivarian Republic of Venezuela, through the National Executive will designate the responsible and executor entities, as well as the mechanisms and procedures to carry out this Agreement.

Eighth: The Agreement will be in force at the moment of its signature for a period of one (1) year that may be extended for similar periods, upon mutual agreement between both Parties, through the exchange of diplomatic communications.

Ninth: This Agreement may be modified or denounced when the interest of the Bolivarian Republic of Venezuela so required, in that case Saint Vincent and the Grenadines will be notified, in writing and through diplomatic channels, thirty (30) days in advance.

The President of the Bolivarian Republic of Venezuela and the Prime Minister of Saint Vincent and the Grenadines sign this Agreement in Kingstown, Saint Vincent and the Grenadines of the 22nd day of November, Two Thousand and One, in English and Spanish, both texts being equally authentic.

	Ralph E. Gonsalves
Prime Minister of
Saint Vincent and the Grenadines
	Hugo Chávez Frías
President of the Bolivarian
Republic of Venezuela


Addendum to the Caracas Agreement on Energy Co-operation

The Governments of the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines,

Considering that both countries have signed the Caracas Agreement on Energy Co-operation on November the 22nd, of the year 2001, in the city of Kingstown, as an action of jointly involved co-operation to achieve the objectives of economic and social progress in an environment of peace and freedom;

Agree to modify the following paragraph:

Second: “The implementation of this Agreement shall exclusively be executed by the public entities designated by the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines. Saint Vincent and the Grenadines shall be able to use the private companies designated by it and notified of to the Bolivarian Republic of Venezuela, only for purposes of the necessary logistics to physical move the hydrocarbon volumes purchased hereunder for the internal consumption of Saint Vincent and the Grenadines”.

The paragraphs that have not been modified under this Addendum shall continue in force.

This Addendum is signed in the city of Porlamar, Margarita Islands, Venezuela, on December, 12th, 2001.

	By the Government of Saint Vincent
and the Grenadines
	By the Government of the
Bolivarian Republic of Venezuela

	Ralph E. Gonsalves
Prime Minister
	Hugo Chávez Frías
President


Contract for Purchase Sale (FOB) of Crude Oil and Products

(Under the Agreement on Energy Co-operation Executed Between the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines)

	Between 
, incorporated under the Companies Act of

	
, hereinafter denominated the BUYER, herein represented by

	
, a citizen of 
, of legal age and passport

	No. 
, who is acting as Group Managing Director, duly authorised

	by the Board of Directors of such company; and PDVSA Petróleo, S.A. a sociedad anónima, incorporated under the laws of the Bolivarian Republic of Venezuela, with its principal domicile located in Caracas, hereinafter denominated the SELLER, herein represented by its Managing Director of Trading, Daniel Garcia, Venezuelan, of legal age, domiciled in Caracas, identity card 

	
 No. 3,822,059 (hereinafter jointly referred as the Parties and separately as

	the Party), have agreed to execute the following Contract for the Purchase Sale (FOB) of crude oil and by-products:

	Whereas the Bolivarian Republic of Venezuela and Saint Vincent and the Grenadines have executed the Caracas Agreement on Energy Co-operation dated November 22nd, 2001 (hereinafter denominated the Co-operation Agreement);

	Whereas pursuant to Article First of such Co-operation Agreement the Bolivarian Republic of Venezuela is compromised to supply to Saint Vincent and the Grenadines crude oil, refined products and LPG; and

	Whereas the Bolivarian Republic of Venezuela, through its Energy and Mines Minister, Alvaro Silva Calderón, has instructed Petróleos de Venezuela, S.A. to sell crude oil and products to Saint Vincent and the Grenadines in accordance with the provisions of the Co-operation Agreement;

	The Parties have agreed to be governed by the following terms and conditions:

	TERMS AND CONDITIONS

	CLAUSE 1

	Term

	This Contract shall have a duration of one (1) year, which can be automatically extended for the same and consecutive periods, counted from the date of execution of the Co-operation Agreement.

	If either Party would have an interest of terminating this Contract, shall be sufficient a notification in writing by one Party to the other. The Contract shall terminate thirty (30) days after receipt of the relevant written notice by its addressee.

	Notwithstanding the foregoing, it is understood between the Parties that the term of this Contract is subject to the term of the Co-operation Agreement. In this regard, any extension, termination or suspension of the Co-operation Agreement shall produce the relevant extension, termination or suspension of this Contract.

	CLAUSE 2

	Specifications and Types of Crude Oil and/or Products

	The specifications and types of crude oil, refined products and LPG (hereinafter referred to as “Crude Oil and/or Product”) of the cargoes to be supplied by SELLER pursuant to clause 3 of this Contract, shall be quarterly determined by the Parties.

	CLAUSE 3

	Volume

	The volume of Crude Oil and/or Product to be sold and purchased under this Contract shall be up to one thousand Barrels per day (1 MBD or its equivalent metric units of measure) or the quote that results from changes provided by the Bolivarian Republic of Venezuela in accordance with Article First of the Agreement. These volumes shall be presented in a annualized quarterly nomination program agreed by the Parties in the quantity and the conditions that they shall mutually set forth, based on the availability of SELLER, the decisions adopted by the Organisation of Petroleum Exporting Countries (OPEC) and any other circumstance that would oblige to change the assigned quote in accordance with the Co-operation Agreement. It is understood between the Parties that, neither SELLER has the obligation to sell, nor BUYER to purchase, the volume which have not been nominated and delivered during any of the quarters programmed in accordance with this Clause.

	Likewise, the Parties agree on an applicable range of tolerance to the volume of Crude Oil and/or Product to be delivered for each of the shipments under the sales executed between the Parties, of more or less ten per cent (10%) at SELLER option.

	Notwithstanding the foregoing, it is understood between the parties that BUYER shall not have any right to request the supply of the quantity of Crude Oil and/or Product which have not been delivered by SELLER due to (i) a cause attributable to BUYER; (ii) any of the causes specified in this Clause; or (iii) any of the causes described in Clause 9 of the General Conditions of Sale.

	CLAUSE 4

	Final Destination

	SELLER agrees to enter this Contract, based on BUYER’s expressly undertaking to destine the Crude Oil and/or Product for its final consumption in Saint Vincent and the Grenadines. BUYER may not modify final destination of shipments.

	Breach of the provisions of this Clause shall give the right to SELLER to terminate this Contract.

	CLAUSE 5

	Price

	The applicable FOB price and the pricing period for each shipment of Crude Oil and/or Product hereunder delivered to BUYER, shall be agreed quarterly by BUYER and SELLER within the forty-five (45) days prior to the commencement of each of such quarters.

	Deliveries of Crude Oil and/or Product shall be subject to the agreement of the Parties with respect to the prices and pricing periods referred in this Clause.

	CLAUSE 6

	Terms and Payment Conditions

	BUYER shall deliver an irrevocable stand-by letter of credit for the one hundred per cent (100%) of the price of each shipment issued by a bank accepted by SELLER meeting the requirements specified in the form attached to this Contract as Annex A. The letter of credit shall be received by SELLER at its satisfaction at least three (3) days prior to the first day of the Agreed Loading Range of each shipment. In case that such letter credit is not received within the aforementioned period, all expenses related with (but not limited to) displacements and degradation of the Crude Oil and/or Product duly demonstrated by SELLER, shall be for the account of BUYER.

	Payment of the price of each shipment shall be as follows—

	
6.1
An amount which shall be the result of deducting from the FOB price of each shipment the applicable adjustment percentage in accordance with Article Fourth of the Co-operation Agreement, to be paid by BUYER through wire transfer pursuant to SELLER commercial invoice instructions, within the following thirty (30) calendar days counted from the Bill of Lading Date of each shipment.

	
6.2
The remaining amount of the FOB price shipment, which in no event shall be greater than twenty-five per cent (25%) of the shipment FOB price, shall be paid in fifteen (15) years, counted from the first anniversary of the relevant Bill of Lading Date, by reason of one (1) applicable year of grace, with annual maturity from the consecutive second year, plus the annual interest of two percent (2%) corresponding to the aforementioned period of grace, capitalized in fifteen (15) capital maturity, plus the two per cent (2%) annual interest applicable to the financing of fifteen (15) years.

	

The debt mentioned in this subclause shall be demonstrated through delivery by BUYER at SELLER satisfaction of fifteen (15) promissory notes with annual maturity being the first of them the second anniversary of the Bill of Lading Date of each shipment. Delivery of the promissory notes shall be made within the following thirty (30) calendar days counted from the Bill of Lading Date. Such promissory notes shall be issued in accordance with the form attached to this Contract as Annex B.

	

Payments to be made by BUYER pursuant to this Contract, must be effected in dollars of the United States of America, without any discount, allowance, retention or deduction (including any discount for banking fees or wire transfer) in immediately available funds, into the bank account to be designated by SELLER.

	

If the due date for payment of the amount specified in section 6.1 of this Clause, or for delivery of the promissory notes specified in section 6.2 of this Clause, falls on a Saturday, Sunday or bank holiday in city of New York, U.S.A. the payment or receipt of the promissory notes shall be effected on the last preceding working date.

	CLAUSE 7

	Loading Port

	It is understood by the Parties that the ports where each of the cargoes of Crude Oil and/or Products herein sold shall be loaded, shall be those that are part of the system of terminals of Petróleos de Venezuela, S.A. and its affiliates (including Refinería Isla, Curazao, Netherlands Antilles) or any other port designated by SELLER and accepted by BUYER.

	CLAUSE 8

	Nomination

	The parties declare that crude Oil and/or Product cargoes shall be delivered on the dates and for the volumes nominated by BUYER and accepted by SELLER, in accordance with the terms of this Contract.

	At least ten (10) days prior to the first day of the Agreed Loading Range, BUYER shall notify SELLER of the following—

	
(a)
the name and characteristics of the vessel which it nominates to take delivery of the Crude Oil and/or Product;

	
(b)
the date of vessel’s arrival within the Agreed Loading Range;

	
(c)
approximate quantity and quality of Crude Oil and/or Product to loaded consistent with the quantity and quality of Crude Oil and/or Product nominated and accepted by the Parties pursuant to Clause 2 to this Contract and Clause 5.4 of General Conditions of Sale; and

	
(d)
the name of the proposed independent inspector (if any).

	CLAUSE 9

	Shipment Inspection

	Inspections of each shipment shall be made in the loading port specified in Clause 7 of this Contract by an independent inspector, designated by BUYER and accepted by SELLER. The cost of such independent inspector shall be borne equally between BUYER and SELLER.

	CLAUSE 10

	Determination of the Bill of Lading Date

	The Bill of Lading Date shall be the date when the last cargo hose is disconnected, after loading of the cargo (In accordance Clause 1 of General Conditions of Sale).

	CLAUSE 11

	Laytime

	The allowed Laytime shall be thirty-six (36) prorated hours (in accordance with Clause 7 of the General Conditions of Sale).

	CLAUSE 12

	Demurrage

	Demurrages shall be governed as provided in Clause 8 of the General Conditions of Sale.

	CLAUSE 13

	Presentation of Claims for Demurrage, Quantity and/or Quality

	No claim for demurrage, quantity and/or quality shall be allowed, if the same is not submitted in writing to SELLER together with a detailed and reasoned statement of the specifics motives of the claim, within a period of ninety (90) calendar days counted from the Bill of Lading Date, without prejudice of the requirements set forth in Clause 8.4 of the General Conditions of Sale.

	CLAUSE 14

	Title and Risk

	Title and risk in the Crude Oil and/or Product, shall pass from SELLER to BUYER in the moment when the Crude Oil and/or Product passes the vessel’s permanent flange connection of the delivery hose at the loading port.

	CLAUSE: 15

	Applicable Law

	All matters related to the validity, interpretation and performance of this Contract shall be governed by the laws of the Bolivarian Republic of Venezuela.

	CLAUSE 16

	Modifications of the Contract

	The terms and conditions of this Contract cannot be modified or amended in any way unless by agreement of both Parties in writing.

	CLAUSE 17

	Special Conditions and General Conditions

	The Contract, together with the applicable Special Conditions to each delivered cargo, constitutes the terms and conditions that shall govern all Crude Oil and/or Product supplies, effected between the Parties in compliance with the Co-operation Agreement. All other terms and conditions no provided in this Contract shall be governed by the Contract for Purchase/Sale of PDVSA Petróleo y Gas, S.A. of Crude Oil and/or Petroleum Products, General Conditions (FOB), 1998 (simply denominated in this contract as General Conditions of Sale), which BUYER declares to know and accept.

	CLAUSE 18

	Notices

	All notices to be made between the parties must be made in writing and to the following addresses:

	(SAINT VINCENT AND THE GRENADINES DESIGNATED ENTITY)

	Address: 


	Attention: 


	PDVSA PETRÓLEO, S.A.

	Crude Oil and Products Trading Managers

	Edificio Petróleos de Venezuela, Torre Oeste, Piso 8, Calle El Empalme, Avenida

	Libertador, Torre Oeste, Caracas 1060-A Venezuela.

	Any modification of the addresses indicated in this Contract, must be notify by the interested party to the other Party, with at least fifteen (15) days in advance to the effective date.

	This Contract is executed in two (2) languages: Spanish and English. The Spanish version shall constitute the only binding version between the Parties and the English version is being acknowledged as a matter of reference. Notwithstanding the foregoing, the Annex A and the General Conditions of Sale only shall be executed in an English version, which shall be binding between the Parties.

	Executed in three (3) identical originals having the same effects, in Caracas, Bolivarian Republic of Venezuela dated ...................., 2002.

	ONLY ACKNOWLEDGED AS A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION

	(SAINT VINCENT AND THE GRENADINES DESIGNATED ENTITY)

	By: 


	Name: 


	Title: 


	PDVSA PETRÓLEO, S.A.

	By: 


	Name: 


	Title: 



ANNEX A

Irrevocable Stand-By Letter of Credit
	We (name of the issuing/confirming bank) hereby issue our irrevocable stand-by letter of credit.

	Number: 
	(number of the letter of credit)

	In favor of:
	PDVSA Petróleo S.A.
Av. Leonardo Da Vinci,
Edif. PDVSA Servicios
Los Chaguaramos,
Caracas 1040, Venezuela
Apartado Postal 1010-A
Attn: Finance Department
Credit and Account Receivables

	
	Phone: (582) 708–3906/2308/2309

	
	Fax: (582) 708–1905

	
	Telex: 23250/23186/23489/23045/23079

	By order and for account of:
	


	Amount:
	Up to (Est. amount in U.S. $ + 10%)

	Covering:
	Approximately (volume) of (product)

	Shipment:
	From (name and country of the loading port) during the period: (month-day-year to month-day-year)

	Valid:
	(expiration date = BL + 90 days) at the counters of ....................

	available for payment at sight against certificate in the form of letter or tested fax or tested telex, issued by PDVSA Petróleo, S.A., reading:

	

	“Certificate”

	“We PDVSA Petróleo, S.A. hereby certify that .................... has failed to comply with its contractual obligations on due date for the amount of (amount in letters) (US $) for the shipment of (volume) of (product) from loading port) to (destination port) shipped on (date of the bill of lading) on vessel (name of the vessel). Therefore, we demand payment of said amount in same day funds via wire transfer in the account number (account number) in (name of the PDVSA Petróleo, S.A. bank including location city).”

	We (name of the bank) engage by this letter of credit to irrevocably and absolutely pay to PDVSA Petróleo, S.A., within three (3) banking days from the date of delivery to us of the mentioned “certificate” in same day funds, without need for any proof concerning the accuracy of any statement made in said certificate and irrespective of whether .................... has become subject to any bankruptcy, re-organisation, insolvency or any other similar proceeding.

	Special conditions

	
1.
All banking charges related to this letter of credit are for the account of our client including correspondent transfer commissions, amendments and discrepancies. Beneficiary is to receive full payment as specified in the “certificate”.

	
2.
Should the date of payment of this letter of credit fall on Saturday, Sunday or a bank holiday in the city of New York, United States of America, payment shall be on the nearest preceding banking day of such city.

	
3.
The amount to be credited to the account of PDVSA Petróleo, S.A. is to include delay interest at a rate of 12% per annum as administrative and handling charges based on a year of 360 days, to count from the date of the “certificate” issued by PDVSA Petróleo, S.A. until the date of the actual payment by (name of the bank).

	
4.
Name of the bank and officer to whom the “certificate” should be addressed: (name of the bank, address and person to contact, email and phone number).

	
5.
This telex/fax is the operative instrument and no mail confirming will follow.

	
6.
Confirming or advising bank must effect no changes or additions to this letter of credit.

	
7.
Full payment of this letter of credit shall only be deposited into the account designated in the “certificate”. If (name of the bank) is instructed to deposit the payment into an account whose beneficiary is different than PDVSA Petróleo S.A., (name of the bank) shall notify PDVSA Petróleo S.A, before making such deposit.

	
8.
If during the validity of this letter of credit, any interruption of the issuing bank’s business occurs due to an event of force majeure (Article 17 Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, revision of 1993), we will fully honor the credit upon resumption of our business activities and therefore will pay, within the following five (5) business days after said resumption of our business, all amounts and claims covered by this letter of credit which were originated during the above mentioned interruption.

	
9.
Partial drawings are allowed.

	
10.
This letter of credit is transferable.

	This credit is subject to the Uniform Custom and Practice (UCP) for Documentary Credit 1993 revision of the International Chamber of Commerce Publication 500.

	Any matters not covered by the UCP shall be governed by and construed in accordance to the laws of the State of New York, United States of America.

	“Bank”
shall mean the issuing bank if no confirming bank exists, or the confirming bank if it exists. Confirming bank must be in the list of confirming banks for Petróleos de Venezuela, S.A. and its affiliates.


ANNEX B

Only Acknowledged as a True and Accurate Translation
	Promissory Note No. 


	Issuance date: 


	Maturity date: 


	Amount: 


	Saint Vincent and the Grenadines, through the ...................., (hereinafter referred to as the “Issuer”), represented in this act by ...................., as it is certified in ...................., declares that in accordance with clause Fourth of the Caracas Energetic Co-operation Agreement executed between Bolivarian Republic of Venezuela (herein-after referred to as “The Republic”) and ...................., on November twenty second (22nd) of year two thousand and one (2001) (hereinafter “The Agreement”) my represented owes and shall pay for the amount received, without any notice and protest, to PDVSA Petróleo, S.A., or to the order of the legitimate holder of this promissory note, on ...................., the amount of .................... dollars of the United States of America (US$), for capital amortization, including the interest calculated at an annual rate of two percent (2%). The heretofore mentioned amount additionally includes the interest calculated at a rate of two percent (2%), accrued during the period of one (1) year and prorated among fifteen (15) annual maturity of capital as per Clause Fourth of the Agreement.

	The aforementioned interests have been accrued since the day 
,

	(include the date of the Bill of Lading date of each shipment), up to the maturity date of this promissory note. The interest shall be calculated based on the number of days effectively passed, on one (1) year of three hundred and sixty (360) days. If the due date falls on a non working day in the city of Caracas, Venezuela, the payment shall be made on the last preceding working day.

	If any payment indicated in this promissory note is not made, for any reason that this may occur, on the maturity date of this promissory note, at the place and manner that PDVSA Petróleo, S.A., or the legitimate holder of this promissory note, opportunely requests, the “Issuer” will pay up to its definitive cancellation, interest for late payment at a monthly rate of one per cent (1%) over the owed amount, until the date on which the “Issuer” effectively makes the payment. The expression monthly refers to each period of thirty (30) continuous days.

	In the event that PDVSA Petróleo, S.A., or the legitimate holder of this promissory note, shall pay any tax, rate, right or contribution that imposes, applies, collects or establishes at any time Saint Vincent and the Grenadines, or any political subdivision or tax subdivision or tax authority of Saint Vincent and the Grenadines, the “Issuer” binds itself to immediately refund such payment to PDVSA Petróleo, S.A. or the legitimate holder of this promissory note.

	This promissory note may be assigned at any time by PDVSA Petróleo, S.A. to Petróleos de Venezuela, S.A. or any of its affiliates, as well as to any other entity, institution or any public or private entity. The aforementioned assignment shall be notified by PDVSA Petróleo, S.A., to the “Issuer” in writing, at least thirty (30) days before any payment.

	This promissory note is the number 
, of fifteen (15) promissory

	notes mentioned in the Contract for purchase/sale 
, number

	
, date 
, between PDVSA Petróleo, S.A. and 


	For any purpose related to this promissory note the city of Caracas, Bolivarian Republic of Venezuela, is elected as especial domicile, and excluding any other, the parties involved in this promissory note declare to submit themselves to the laws and courts of same.

	BY THE ISSUER

	By: 


	Name: 


	Title: 



ANEXO B

	PAGARE No. 


	FECHADE EMMÓN: 


	FECHADE VENOMIENTO: 


	MONTO: 


	San Vicente y las Granadinas (en adelante “EL EMISOR”), representada en este acto por el ciudadano ...................., en su character de ...................., autorizado para este acto según consta en ...................., declara que conforme a la Cláusula Cuarta del Acuerdo de Cooperación Energetica de Caracas celebrado entre la República Bolivariana de Venezuela (en adelante “LA REPUBLICA”) y San Vicente y las Granadinas en fecha veintidós (22) de noviembre de dos mil uno (2001) (en lo adelante “EL ACUERDO”), mi representada debe y pagará por valor recibido, sin necesidad de AVISO NI PROTESTO, a la orden de PDVSA Petróleo, S.A., o a la orden del legitimo tenedor de este pagare, el dia .......... (colocar la fecha aniversaria de la fecha del conocimiento de embarque del cargamento correspondiente), la cantidad de .......... dólares de los Estados Unidos De America (U.S. $ ..........), por concepto de amortización de capital, incluyendo los intereses calculados al dos por ciento (2%) anual. El monto antes indicado adicionalmente incluye los intereses calculados al dos por ciento (2%) anual, devengados durante el período de un (1) año de gracia y prorrateados entre quince (15) vencimientos anuales de capital, conforme a lo establecido en la Cláusula Cuarta de “EL ACUERDO”.

	Los intereses ante mencionados han sido devengados desde el día .................... (colocar la fecha del conocimiento de embarque de cada cargamento), hasta la fecha de vencimiento del presente pagare. Los intereses serán calculados sobre la base del numero de días efectivamente transcurridos, sobre un (1) ano de trescientos sesenta (360) días. Si la fecha de vencimiento de este pagare no es un día hábil en la ciudad de Caracas, Venezuela, el pago se efectuará el habil anterior.

	De no llegarse a efectuar algún pago indicado en este pagare, por cualquier causa que ello ocurra, en la fecha de su vencimiento, en el lugar y la forma que indique, PDVSA Petróleo, S.A., o el legítimo tenedor de este pagare, “EL EMISOR” pagará hasta su definitiva cancelación, intereses de mora a la tasa del uno por ciento (1%) mensual sobre el monto adeudada, hasta la fecha en que efectivamente “EL EMISOR” realice el pago. La expresión mensual se refiere a cada período de treinta (30) días continuos.

	En caso que PDVSA Petróleo, S.A., o el legítimo tenedor de este pagare, tuviese que pagar algún impuesto, tasa, derecho o contribución que imponga, aplique, recaude o establezca en cualquier oportunidad San Vicente y las Granadinas, o cualquier subdivisión politica o autoridad fiscal de San Vicente y las Granadinas, “EL EMISOR” se compromete a reembolsar dicho pago a PDVSA Petróleo, S.A., o al legítimo tenedor de este pagare, de inmediato.

	El presente pagare podrá ser cedido en cualquier momento por PDVSA Petróleo, S.A., a favorde Petróleos de Venezuela, S.A. (PDVSA), o a cualquiera de sus filiales, así como a cualquier otra entidad, organismo, institución o persona jurídica de carácter público o privado. La mencionada cesión, deberá ser notificada por PDVSA Petróleo, S.A., a “EL EMISOR” por escrito por lo menos con treinta (30) días de anticipación a la fecha en que se efectúe algún pago.

	Este pagare es el número .........., de quince (15) pagares referidos al Contrato de Compraventa de petróleo crudo Nro. .........., de fecha .........., entre PDVSA Petróleo, S.A. y la (ENTIDAD DESIGNADA POR SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS).

	Para cualquier efecto relacionado con este pagare se elige como domicilio especial y excluyente a la ciudad de Caracas, República Bolivariana de Venezuela, a cuyas leyes y tribunales las partes involucradas en este pagare declaran someterse.

	POR “EL EMISOR”

	Firma: 


	Nombre: 


	Cargo: 
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